
3 月 20 日 2022 年，苏黎士活泉教会主日敬拜: 路加福音 Lukas 19:1-10 

前一段经文： 

太 20:29-34 

• 马可特别记载瞎子和他父亲的名字，可能是因为他当时的病情是众所周知的；或者在初期教会时期，大

家都因巴底买为主作见证而认识他。 

• 我们从巴底买称呼基督为‘主’及“大卫的子孙”得知：圣灵将超越常人的信心赐给他，使他不仅承认基督是

拉比或是先知；基督更是上帝所应许的弥赛亚，是人类救恩的创始者。 

 

• 基督温柔慈祥地回应了瞎子的要求，祂向瞎子询问他们的需求：目的是让瞎子表达他们的信心，将圣灵

在他们心中的感动，借着口中的话表达出来；同时也是为了将紧接着要发生的神迹与基督的身份连接起

来，以致犹太人因看见神迹而想起旧约弥赛亚的应许，最终将荣耀归给信实不改变的上帝。 

• 巴底卖在经历上帝的恩惠后，马上以爱心回应上帝：他不仅认识基督是他的医治者，也承认基督是他事

奉与报恩的对象。因此，他热心地向他遇到的人见证基督在他身上的作为，以致上帝的荣耀借着基督在

他身上的作为彰显出来。 

 

路19:1-4 耶稣进了耶利哥，正经过的时候，有一个人名叫撒该，作税吏长，是个财主。他要看看耶稣是怎样

的人；只因人多，他的身量又矮，所以不得看见，就跑到前头，爬上桑树，要看耶稣，因为耶稣必从那里经

过。 

Und er kam nach Jericho hinein und zog hindurch. Und siehe, da war ein Mann, genannt Zachäus, ein 

Oberzöllner, und dieser war reich. Und er wollte gerne Jesus sehen, wer er sei, und konnte es nicht wegen 

der Volksmenge; denn er war von kleiner Gestalt. Da lief er voraus und stieg auf einen Maulbeerbaum, um 

ihn zu sehen; denn dort sollte er vorbeikommen. 

• 路加这段特别的记载，是其他福音书作者所忽略的内容。路加之前记载：基督在离开耶利哥城时，在城

门口行了医治瞎子的神迹；他现在记载：基督之前在城里所做的事。 

• 虽然当时有许多人看见基督来到耶利哥城；但路加只是特别记载：撒该想要见基督的热忱和好奇，促使

他爬到树上等候基督，以致当基督经过时，他不会被众人阻挡而看不见基督。 

o 虽然撒该对基督的信心在一开始时，并没有明显地表现出来；但是他因被圣灵感动，心灵里有了

敬虔的种子，就热切地渴慕基督，以致当基督向他显明上帝的恩惠时，撒该的生命就发生了巨大

的改变。 

o 基督在向人显明上帝的恩惠前，往往先赐给人渴慕真理的心，以致他们会被引导来到基督面前，

祈求上帝的恩惠。 

o 基督不曾使任何真心寻求上帝恩惠的人失望，祂总是在时机成熟时，将上帝的恩惠丰丰富富地赐

给寻求的人。 

  

路19:5-6 耶稣到了那里，抬头一看，对他说：「撒该，快下来！今天我必住在你家里。」他就急忙下来，欢

欢喜喜的接待耶稣。  

Und als Jesus an den Ort kam, blickte er auf und sah ihn und sprach zu ihm: Zachäus, steige schnell herab; 

denn heute muss ich in deinem Haus einkehren! Und er stieg schnell herab und nahm ihn auf mit Freuden. 



• 在当时的犹太社会，税吏是十分被厌恶的人物；但基督却主动接纳与怜悯撒该，基督没有等待撒该发出

任何邀请，就主动提出到他家做客。 

o 我们再次看到：基督不会使任何真心寻求祂的人失望，不管这些人多么卑贱，基督都愿意向他们

彰显上帝的恩惠。 

o 最终，基督借着圣灵内住在人心灵中的恩惠，远超过祂到任何人的家住宿的福分。 

• 虽然撒该当时并不认识基督，但是他一听见基督的吩咐，就急忙顺从，又乐意地接待基督。撒该的顺服

显示了圣灵在他心中的工作，使他对基督有了初步的信心。 

 

路19:7 众人看见，都私下议论说：「他竟到罪人家里去住宿。」  

Als sie es aber sahen, murrten sie alle und sprachen: Er ist bei einem sündigen Mann eingekehrt, um 

Herberge zu nehmen! 

• 这些私下议论的人，不仅是那些曾经被撒该欺压的耶利哥城居民，也包括了那些跟随基督来到耶利哥城

的人。他们听说撒该是税吏就在心里藐视他，并以‘罪人’表达撒该是不知羞耻、作恶多端的人。 

• 这些人并非议论撒该的恶行，而是议论基督的善行；因为他们认为：基督没有必要对撒该那么友善。 

o 如果撒该是大家当时所议论的‘罪人’；那么在上帝的审判之前，他不配得上帝的赦免和救赎吗？如

果上帝要拯救一个一无是处的卑贱罪人，使上帝自己的恩惠更大地彰显；那么上帝有什么不义？ 

▪ 虽然我们知道犹太人普遍上痛恨税吏：一方面是因为税吏帮助罗马人向自己的同胞收税；

另一方面是因为犹太人不喜欢上税。 

o 今天，我们在教会中常听见信徒在祷告中称赞上帝白白的恩典；但是当我们看到上帝恩待一个我

们认为不如自己的弟兄姐妹时，我们的心就产生苦毒，不能与别人一同快乐，也不能为别人所蒙

的恩惠真心感谢上帝。如果上帝的恩典只是局限于我们认为配得恩惠的人，那么这还是上帝的恩

典吗？ 

o 今天，上帝仍然给罪人悔改的机会，救恩的门仍然没有关闭；让我们借着基督的行为明白上帝的

心意：常存谦卑的心，迁就与宽容别人的软弱，重视别人的救恩过于自己的感受；以致我们不会

提前卸下上帝要求我们为祂作见证的呼召和使命。 

 

路19:8 撒该站著对主说：「主啊，我把所有的一半给穷人；我若讹诈了谁，就还他四倍。」  

Zachäus aber trat hin und sprach zu dem Herrn: Siehe, Herr, die Hälfte meiner Güter gebe ich den Armen, 

und wenn ich jemand betrogen habe, so gebe ich es vierfältig zurück! 

• 路加记载撒该在遇见基督后，生命改变的果子及外在记号。虽然路加没有仔细地记载撒该与基督对话的

内容，也没有记载撒该有否作过任何“认罪祷告”或是“决志祷告”；但路加只是简单地以撒该的决定和行为

证明他有真实的信心，因为他对上帝的信心立即结出了果子。 

o 圣经教导我们：真实的悔改，必须出于我们的内心；否则单单有外在的善行，既不能荣耀上帝，

也毫无价值。 

o 此外，圣经教导我们：有信心的真诚悔改，必定能结出信心的果子。这样的人不仅停止自己的恶

行，他还流露爱神爱人的善行；否则他就是上帝所恨恶的假冒为善者。 

▪ 弗EPHESER 4:28-29 从前偷窃的，不要再偷；总要劳力，亲手做正经事，就可有余分给



那缺少的人。污秽的言语一句不可出口，只要随事说造就人的好话，叫听见的人得益处。 

▪ Wer gestohlen hat, der stehle nicht mehr, sondern bemühe sich vielmehr, mit den 

Händen etwas Gutes zu erarbeiten, damit er dem Bedürftigen etwas zu geben habe. Kein 

schlechtes Wort soll aus eurem Mund kommen, sondern was gut ist zur Erbauung, wo es 

nötig ist, damit es den Hörern Gnade bringe. 

• 撒该承诺要以四倍的代价赔偿那些他曾经欺诈的人；他也愿意遵守爱人如己的诫命，善用自己一半的产

业帮助身边的穷人。 

o 许多富人通过欺诈别人获得不义之财后，他们就将一小部分奉献给上帝，以为借此使上帝忘记他

们的恶行，好让他们继续欺诈别人。 

o 我们从撒该以四倍的代价赔偿那些他曾经欺诈之人的决定得知：撒该绝大部分的财富并非得自对

人的欺诈和压迫；否则撒该必须向别人借来多过自己财富四倍的金钱，才能实现他的承诺。 

o 此外，撒该因乐意向上帝感恩，就将他合法获得之财富的一半奉献给上帝；他也按照上帝的要

求，善用这些金钱来帮助穷人。 

• 我们从基督对撒该的赞同得知：撒该的悔改并非虚假，他的承诺是基于事实，他的热心是出于真诚。撒

该的改变，不仅是“从狼变成了羊”，他还成为了其他人的牧人。 

 

路19:9-10 耶稣说：「今天救恩到了这家，因为他也是亚伯拉罕的子孙。人子来，为要寻找，拯救失丧的

人。」 

Und Jesus sprach zu ihm: Heute ist diesem Haus Heil widerfahren, weil auch er ein Sohn Abrahams ist; 

denn der Sohn des Menschen ist gekommen, um zu suchen und zu retten, was verloren ist. 

• 基督不仅见证：撒该的悔改是出于真诚，基督还宣告：上帝的救恩临到了撒该一家。 

o 基督不是因撒该的善行而以上帝的救恩回报他；而是撒该生命的改变，证明他已经蒙恩，并被上

帝收纳为上帝家中的儿女。 

• 基督特别以成为“亚伯拉罕的子孙”强调：一个罪人被上帝赦免，被上帝收纳为嗣子的福分。 

o 基督并非指亚伯拉罕的血统，因为撒该本是犹太人；而是指亚伯拉罕的信心，就是能相信一位不

可见的上帝那尚未实现之应许的信心。 

o 虽然路加没有详细地记载基督在撒该家的说话内容，但是我们相信：当撒该听见基督向他传讲上

帝怜悯人，上帝愿意与人和好，及上帝对教会的救赎时，他就被赐予信心；好让他凭信心接受天

国的福音，成为亚伯拉罕信心的子孙，成为上帝家中的一份子。 

• 基督说：“救恩临到这家”，而不是“救恩临到撒该” ，可能会让我们感到疑惑；因为圣经只记载撒该生命的

改变，而没有记载他家人生命的改变。  

• 其实基督并没有教导我们：家长可以代表他的家人接受救恩，最终使全家人都进天国。基督只是重复了

当初上帝与亚伯拉罕立约的内容，好让当时听见的人联想到： 

o 上帝对人美善的心意：因为上帝主动拣选亚伯拉罕，并呼召他进入自己的丰盛。 

o 上帝恩典的浩大：因为上帝以自己永恒的福分与亚伯拉罕立约；而亚伯拉罕只需要凭信心接受，

并借着遵守上帝的律法印证他的信心。 

o 上帝拯救子民的方式：上帝的心意不是要借着任何专业的布道家、牧师，或是宣教士向我们的家

人传福音；因为上帝已经为人类预备了一个充满自然的顺从及关爱的家庭关系，并呼召每一个丈



夫和父亲作为家人的传道者和牧者。上帝乐意让父亲在家庭中代表基督，温柔地将灵魂迷失的孩

子带回天父的怀抱。上帝也乐意借着家人蒙恩的见证，坚定我们对上帝恩惠的信心，并让我们的

家人成为我们走天路的同伴，以致我们在任何境况下都不孤单。 

▪ 创1. MOSE 17:1-8 亚伯兰年九十九岁的时候，耶和华向他显现，对他说：「我是全能的

神。你当在我面前作完全人，我就与你立约，使你的后裔极其繁多。」亚伯兰俯伏在地；

神又对他说：「我与你立约：你要作多国的父。从此以后，你的名不再叫亚伯兰，要叫亚

伯拉罕，因为我已立你作多国的父。我必使你的后裔极其繁多；国度从你而立，君王从你

而出。我要与你并你世世代代的后裔坚立我的约，作永远的约，是要作你和你后裔的神。

我要将你现在寄居的地，就是迦南全地，赐给你和你的后裔永远为业，我也必作他们的

神。」 

▪ Als nun Abram 99 Jahre alt war, erschien ihm der Herr und sprach zu ihm: Ich bin Gott, 

der Allmächtige. Wandle vor mir und sei untadelig! Und ich will meinen Bund schließen 

zwischen mir und dir und will dich über alle Maßen mehren! Da fiel Abram auf sein 

Angesicht. Und Gott redete weiter mit ihm und sprach: Siehe, ich bin der, welcher im 

Bund mit dir steht; und du sollst ein Vater vieler Völker werden. Darum sollst du nicht 

mehr Abram heißen, sondern Abraham soll dein Name sein; denn ich habe dich zum 

Vater vieler Völker gemacht. Und ich will dich sehr, sehr fruchtbar machen und will dich 

zu Völkern machen; auch Könige sollen von dir herkommen. Und ich will meinen Bund 

aufrichten zwischen mir und dir und deinem Samen nach dir von Geschlecht zu 

Geschlecht als einen ewigen Bund, dein Gott zu sein und der deines Samens nach 

dir. Und ich will dir und deinem Samen nach dir das Land zum ewigen Besitz geben, in 

dem du ein Fremdling bist, nämlich das ganze Land Kanaan, und ich will ihr Gott sein. 

• 我们在圣经中看到：使徒彼得和保罗向初期教会的信徒宣告同样的应许。 

o 徒APOSTELGESCHICHTE 2:37-39 众人听见这话，觉得扎心，就对彼得和其余的使徒说：「弟

兄们，我们当怎样行？」彼得说：「你们各人要悔改，奉耶稣基督的名受洗，叫你们的罪得赦，

就必领受所赐的圣灵；因为这应许是给你们和你们的儿女，并一切在远方的人，就是主我们神所

召来的。」  

o Als sie aber das hörten, drang es ihnen durchs Herz, und sie sprachen zu Petrus und den 

übrigen Aposteln: Was sollen wir tun, ihr Männer und Brüder? Da sprach Petrus zu ihnen: Tut 

Buße, und jeder von euch lasse sich taufen auf den Namen Jesu Christi zur Vergebung der 

Sünden; so werdet ihr die Gabe des Heiligen Geistes empfangen. Denn euch gilt die Verheißung 

und euren Kindern und allen, die ferne sind, so viele der Herr, unser Gott, herzurufen wird. 

o 徒APOSTELGESCHICHTE 16:29-34 禁卒叫人拿灯来，就跳进去，战战兢兢的俯伏在保罗、西拉

面前；又领他们出来，说：「二位先生，我当怎样行才可以得救？」他们说：「当信主耶稣，你

和你一家都必得救。」他们就把主的道讲给他和他全家的人听。当夜，就在那时候，禁卒把他们

带去，洗他们的伤；他和属乎他的人立时都受了洗。於是禁卒领他们上自己家里去，给他们摆上

饭。他和全家，因为信了神，都很喜乐。 

o Da forderte er ein Licht, sprang hinein und fiel zitternd vor Paulus und Silas nieder. Und er 

führte sie heraus und sprach: Ihr Herren, was muss ich tun, dass ich gerettet werde? Sie aber 

sprachen: Glaube an den Herrn Jesus Christus, so wirst du gerettet werden, du und dein Haus! 

Und sie sagten ihm das Wort des Herrn und allen, die in seinem Haus waren. Und er nahm sie 

zu sich in jener Stunde der Nacht und wusch ihnen die triemen; und er ließ sich auf der Stelle 

taufen, er und all die Seinen. Und er führte sie in sein Haus, setzte ihnen ein Mahl vor und 

freute sich, dass er mit seinem ganzen Haus an Gott gläubig geworden war. 



• 因此，让我们在带领家人归主的使命上齐心努力，因为基督宣告：从祂道成肉身到今天，上帝对祂的使

命仍然是“寻找，拯救失丧的人”，祂仍然要在我们的家中彰显拯救的作为和神迹。 

 


